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Abstract

This paper examines Jane Austen’s use of the words,
amiable, sad, and condescension, to see how she creates
This also
contributes to the philological study of the English

and develops the characters in the novel.

language, especially in considering Vocabulary of Late
Modern English.

There is a way of thinking that once a text leaves
the author’s hands, a reader can deconstruct a text and
create his or her interpretation, in this paper, however,
my interest lies in the language in Jane Austen’s day. I
consider what the writer meant by the words in using
them in the social context in the time of Late Modern
English. The meaning and the significance of the word
in the text largely depends on the context.

We do not find many examples of condescension
in her novels, but fewer is not insignificant. The word
has something to do with the difference in social status
among characters and the superior’s dignity. At the time
the word is in a state of change of its sematic prosody,

from positive meaning to negative meaning.

FCoic

SHEIESTWIRIENT 2, H2FED
TAIE o THENIMEHSATWEEE, 20, *#
BRIZEE D b T B FEED T & % living language’ &
WIS, LN TV IRD EFEIIML LTS 5, 5
ATETE ‘dead language’ &\ 9 b DDBFEHET DD E W
ZIE, RIS DR TCLESEiE»H 2,
WA O fE IS 2 B, T hbb, DL Lo

I 2=

TRBEOFFETHITESIVEL L DHE T 2FFESH 5,

WATEBESTWEB LW — X087 F ViR EED
TV, ETRHEMIMEY AxiZwinwss, Rl
FEROGHTIIAVLNDE I LD D, 2DLIUNTT
VEEE D IFREM T 2 LR,
SEOBITEF. MEE. B, FE L vwo T
SEEE MR, Z0ENMOFEEI N IZZDEHE
FRAKROELSERRFIEIC L 254D D21, HiItK
HWZEIZBWTEEHED = — X1 dH 5, ﬁ%%%ﬁ&
Lotz b=, HMAORIDOAREM DRI

D\Em%%%@wf:@E%%“mbfmé@v%éo
AR CIEBOERITOVWTIT %,

. XEERLBIFNEERR
ﬁ\o)glﬁﬁ YH D EHIT, WEOEEMSTH TR,
BROERTHNGT 2 L ECTLED 2L 23D 5,

When we read the literature of the past, we can
easily be misled by the influence of the modern
senses of words. How can we know what a writer in
the past really meant by a particular word? (Hanks

2013: 154)

—RLUTHRIEFB LR L 2L 226052 LR#s
ZORBWHERITB VT HER T2 TH S I, ﬁ¥:%¢
WEED T 7 A M IFBRBEGE L I3 ) L3RI B W TR L
5 ZEDBHETH 505, HEEOMERITB VT, JEHE - #f
B EORE LELITHIEGED LI RIEFEICE 2T
FHIEORRPERI NS, ERFEFEORITHRMITL 2
LR OB E] Sht ST A, KE EIZIFEA
Eﬁﬁﬁ%&wbetwiﬁkﬁiéoL#L\ﬁﬁﬁ
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BRIZH > CGEORRIZENE T TWEDTH 5,

XHRF P FE R D BT, 18THAT 2> 5 191D o B X
DOHEFRIZOWTIL, FHIEEER T L Mt s e REZ
EDERL Ko TWD, ZL T, Z ORI HEEM
IZBWTHREATIC R WZZ S L, AL, Jane Austen
O/NREELD BT, BREEA TR bOD T AMD
TR B AR A TR DIEROFHE HIET D DTH 5,

2. BOEKRZEL

9. [EWRE] LwIBERICoWT, FEORKE
bt 02 & OBTE % Zi# L % 23 5 U 7zHughes
(1988)%Z# iz, ML TH =72\, Hughes (1988:
9-20) Tlx. EAMIZ3 oD 7 AR + 1 LEWELE
R2ZLENTEZLELTWS, H—I3ME % OFE AR &
EDITEKEZEZ T SRR, B 3HEIMbo T2
DELNTOTREDBEREIC L 572 ) LT FEREOE
m\%~K\%éﬁi@ﬁAw%ﬁ%ﬁﬁiwazrﬁ
A MIBY 2FEORNICEHDLIZENTH S, F—0fx
DFEDEIT W 075)0)/\5?~—/LJJ\UF91FL50 B 21X,
boxidd L b LEAROHIE T, £ DEKTDOOED DI
WBUETH 2, 2Dk, TORTIESTH, 2L T, Bl
FETEEMPRESITELL TV EVI BRTHVS

NTW3, ZIH0o it [—fk{t(generalization) ]
EWEIEN D, —h [kt (specialization) | 1L EBRDE
F 22T, B2 1E., meatl X IFEM I IZ AW O E R
Rolzps, AOBEKRIZELIS T L v OISR
TIEFBERLGHITH 5, MIZ, phenomenal *°categorical
D & O IziEERI (emotive intensification) & 7% 2% b
O, I.firm Lox) & ZDOHITEES L7z & v ) Ek
H 611 rapid BRAH &w 5 TRBRDIFEE LT\ D fast

(OED s.v. fast) O XS ITHORKREFRIES DL H D
(shift to opposite), & %ﬁ)ﬁﬁ&) L b b D(verbicide or
weakening) < I i 23 (euphemism) 7 & H FEH & LT W
25, ARCRIZIER L7l FBoFHlERIzE
FoENTH B,

Amelioration, whereby a word takes on favourable
connotations, and deterioration whereby it takes on
pejorative associations, are often telling indications

of social change. (Hughes 1988: 12)

o E (Amelioration) & 451k (deterioration) .
ThbL, EOMAIZE L., ZOFEIFE L WE Tl
PRNTVELHIWVEHFELL TWEREZRHO»LEWVWD

INTELLECT CONSCIENCE
V\: INTELLIGENCE ., T
2 v 7
MIND ! 2‘the faculty of i +1 ‘the seat of i 4 ‘right
thinking and consciousness, the ! mind, sanity’
reasoning’ -1675, mind’ -1660 ;1724
arch. X
1
: i |
H 1
INGENUITY <—» 5 ‘great mental 9 ‘apt, agile, or i +3 ‘the faculties !
: capacity, entertaining use of ! of perception’ |
intellectual ability language, the 1 "1592 X
1297- capacity for this' | \
ereeeeeeeessmsssessees st 1542 : :
1 1
1 1
1 1
6 ‘a person of great +5b ‘practical talent; 8 ‘good '
intellectual ability, a constructive or | judgment, X
genius’ 1200- mechanical ability’ \  discretion’ |
1726 L1200 E
T T
1 1
1 1
\ /I
GENIUS CURIOSITY “~- SENSE ‘-

1 Partial synonyms in the EModE field of intellect (‘wit’) (Gérlach 1991: 197)
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ZET, TRIEHEOENEBRTD 2 Z Lo iEf S
Tb\éo

3. ERFBLEKODS

Gorlach (1991: 195-197)i%, FHF/MIIHEE 2 0K Lo
{14 (stylistic device) 72 & LT, KD X S IZibxTw3
(FRUTIAIZ X )

The co-existence of partial synonyms can be very
complex. In particular, paradigmatic relations can

become confusing if sociolinguistic distinctions

(according to class, style, formality and age) and

the contrast between common words and special

terminologies are also involved, or if diachronic

considerations (old: new, fashionable use) including

changes of meaning are to be described.

B 1 Fwit & W) EEOERILFENLNICE 2 BWE(L &
ER IR DS E 7 25550 & OBIRIEEHIZ D L LTz
—o DI TH 3 (Gorlach 1991: 197) , FEOHGISS
FENTWBELE +IZOEDD T (BER)ORbH D ITHWw S

N, F7z, LB RHIOERIT O W TIZHIEER S T
W3 k5 THBH, T ZTlE, GorlachizESIZEIH L
726 D24, MO XDIZT o) LHMIZEIINS

HOTRELWD, DU Ed, witk v FEOREK D
ez ZL., ZoRKOWEEEZIETFTW2
2L, F, 2o lhT, HBOBEEES TR
DEWROLEH>TWD Z L3, MR TENS,
Bl Z 1%, B 1 CHEEREE & LTZIT 5w intelligence
& geniusiZ, Phillipps (1970) THERENTVWLFETH %,
Jane Austen®/INiiiCliintelligenceld. [1&E#] OEET
BuwbhdZengnlLTwd

An important ingredient of all conversation was
intelligence, that is ‘information’ or ‘news’. This is
the commonest meaning of intelligence in the novels,
its usual modern meaning being generally conveyed
by some such word as genius, -+ (Phillipps 1970:

86)

ZZTIE—HloA5IHT 305,
ELNG 2o
[MfEHR] &w
au = a YRYFEOSE H b
ThHDHI,

BIIZ ‘fresher’ &\ 5 JEE
EiUHH D
IEREFRELRL TV, 20D LA,
HROBBIIAET LW

‘of her former friends’ & W 9 Hi&E

[1] It was yet in his power to give her fresher intelligence

of her former friends. (PP143)"

genius|Z2\W T I ‘an milder quality than the outstanding
capacity for imaginative thought and creative ability that
it suggests in present English’ (Phillipps 1970: 24), o
D, BRI LN ERIZERND D TIEL L,
‘inherent ability, aptitude, and inclination for study and
for developing the mind’ (Phillipps 1970: 24) & W\ 5 4%
BEEWRT 2 LIBRTWS, [2]4 [FE - #ME] ol
—7 T, BROZER D W O2HURDTVDB L LT
[8]FZ T,

[2] “--- Do you know, she says that she does not want to
learn either music or drawing.”
“To be sure, my dear, that is very stupid indeed,
and shows a great want of genius and emulation---.”
(MP19)

[3] Sir Thomas meant to be giving Mr. Rushworth’s
opinion in better words than he could find himself.
He was aware that he must not expect a genius in Mr.

Rushworth. (MP186)

4. FBOFENERDOZE

3 THEI[1]2 6Bl oW TR o 724l TH B
D, HEEE QML HEN LR E b LT,
v a YR OHIRERS SHMT T UL, 2 OREOEKE
HOLBERRUCBETELLEZ22THD I, », B
12, BHRZbo@IE T, HWHEH L Wihae, &L 5,
ZOEWROERBMESEL SN T X A b SHEIREGEC D DI
ToTWAHEBDHZLE2 5,

HEEO MBI E SRR & & DI T 2 BIR 2 -
72 EOE D BRI WIFFZE & LC. Hanks (2013) @ a—/%
AT X BB DS D 2, FROFHIAIERIL, FEEH O
MITE > THBREBET TR TS 225, BEHRE(LOBREIC
BWTIE, HENTHD., ZhZhoMAIZET 2N
F. BRERESEZ2 T #PEDX I RGHAETED &
SJITHVWTVWZDOEwWsTcayF 7 A N EEEATE R
Vo FEOFHEERSZE S BRI H 2551, 1ER
ZEoTHAIZHWL A, T4 u=—IZHT 254D

auay —

H5,
INRETL E VWD 2 ERFEILRRONTIEHTH Y
—EEROTF LN TARMBTE 37 7 A b T EHEL

THRZEHTH 2L WIFEZTTOBHDTHL I, Lo
L. RREONEE, B3 S W SO 3EFED SEEE
REMEBTFROD L, EROBFEMIED X D ITHREL T:
DL EEDEDDTH S, HOBMKEIL, FRERZN
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BEORONW - MU TBER S S 2 2 L G35, Rl
TAifEE Y KIS 2D DTH 5, HRITH T 28R
RANFEDEZPIZE VS I2EENOBERIIFFEIZS 2
DHBIIREV, HFELVEKRL S E L ZLWEKA,
HHWIE, T, HELL TVWERLLIFE LVWE
RAZ DWW L DZE L T < MR O FERE AN
BOTEDISITAHVWLNTW 2 D0 Eils 5,

4.1 amiable

amiable lXOEDT ‘Worthy to be loved, lovable, lovely’
LEHEINTWVD,, FRWITIZF E LW lifEZ o5 T
Hbo WITHEOANZ LD EFENELT, T2, v
I E 321 OOMFERD 212017, HEROBGHEE
TAREZRI: L TWIZRR, ‘amiableT®H 2° T & H3F
FLW, MROHITIE, 2 OFES ARG B CHLE
EOHWLENTZ LTV,

[4] --- your amiable young man can be amiable only in
French, not in English. He may be very ‘aimable;
have very good manners, and be very agreeable; but
he can have no English delicacy towards the feelings
of other people: nothing really amiable about him.
(E149)

Mr. Knightley2SEmma & D226 ® HCFrank Churchill (2
OWTHET 3B HETH %, Emma DFrank Churchill~®
ECER I8 L, R I EER O 7 7 v AR Il
SO0, MBI ALY FIVBAOKIEL RV
R4 X)) AWMOLOMPL SR 5 &, REMW LAl
ETEZSHNEIIROWVWTEHES D TH %, fERIE. M
Knightley®+ VY 7 % L T, Frank Churchill& W\ 9 % %
7 7 X — %< LK IZMr. Knightley F & o fifi &<
Emma~OREFH/REBLTVWDELEFEZDTHS I,

4.2 sad

BEFIICEIER $ 5 L, sadl3 2. THEIT L HETWL 2L,
WD R % FEIE SR 72 b D(shift to opposite) & & > T &
WTHD I, £OREKRENEZOEDIZH > THIRIZEE S
EUTO &) GffExT &5,

T 1 Having had one’s fill; satisfied; sated, weary or tired
(of something)

T 2 Settled, firmly established in purpose or condition

T 3 Strong; capable of resisting

T 4.a Orderly and regular in life; of trustworthy character
and judgement; grave, serious. Often coupled with wise

or discreet

&

5.a Of persons, their feelings or dispositions: Sorrowful,
mournful.
6 Deplorably bad; chiefly as an intensive qualifying terms

of depreciation or censure. Often jocular.

T2 wTWw2 4 OFEKE TIRFEEAT, OEDTO5IH

Bl 1ITHACE T ZTOD DX TTH 3, ERBEHITIX

S5UBORWKTOMAL k2, BRRs D [FEL

W] WO HRECIREME LT Z LD D, v

{ D bdManstield Park? 521 %, YTOHNTWT D

LFEDOEDDFLIETIL 6 @ ‘Deplorably bad; chiefly as
an intensive qualifying terms of depreciation or censure’

12H1:5TH> D, Often joculart B % 5, [5]ixMary
Crawford23FannylZ[IJ CE o7 DT, 2[R DK S

NTWD ZERBEFOMM, /2, BEONEDDL

LESIHTREDZITH S, [6]OFIIERIFDO K%,
[71CIR5AT 2 EHis 2 A L LT ARSI O b iz

Huwsntnag,

[5] She said nothing, however, but, “Sad, sad girl! I
do not know when I shall have done scolding you,”
(MP357)

[6] “what a sad fire we have got, and I dear say you are
both starved with cold. Draw your chair nearer, my
dear---”"(MP 379)

[7] “Her daughters were very much confined —
Portsmouth was a sad place —they did not often get
out---.” (MP 401)

4.3 condescension
T3, HENEREZHERL TS Tv, RN
[T 3]
voluntarily.) &\ 9 BJFA 2 & IRE L 72 45T, OEDTIZ
ROEDITERZENT WD,

(OED s.v. condescend v. 1. To come down

1. Voluntary abnegation for the nonce of the privileges
of a superior; affability to one’s inferiors, with
courteous disregard of difference of rank or position;
condescendingness.

3. Gracious, considerate, or submissive deference shown

to another; complaisance. ? Obs.

% 7z, Johnson D FEE TIE.
descent from superiority’ & & %, I E > Wo 72k
WTEALKFELT [F3] »THs I,

‘Voluntary humiliation;
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Hanks (2013)1%. 23— /%A % H W CTenthusiasm=°
condescension &\ o T2EE DO FHI R K O ZE L T FHE L
BRITBT 2 2 0FEORT L O LT L18~19iHEY
KD Z AL % Hfk L C w5 (Hanks 2013: 145-171), 8o
CTHIRIZE 2 18, enthusiasm DIFE L TWEKD 6
HFELOWEKRNEZLLT:DITH L, condescension
HFEFLOWEKRLPLIFF L GWEKRANEELLTZE WD,
bbHHA, T, BRUICHIETE 2 DO TIEL L, &7
DFHOEBRITZOERIZBEVWT, FELWHET LXK
VOO TN, BRLSHED D5, EmmaTiX
enthusiasm I\ 5 L TW WA, condescension i3 H
WHENTW G- H 2, FHINEKROZ DB
BEHITH-> T, ZOREDORITHEEZE Z THTZW,

Hanks (2013: 162)iZ & % &. condescension 383
FEDa—NRAH LI E L ZOEKSEE (norm)
7ZH3, 18HAT A H19MATITIE, HFE LWEKDIFE L
CRVWERSBENICROBEN IS Y, BFoa vy T
7 A MZBWT Z OFHIliAIRIROTRIES 5. FFiT, a6
FHLEERENTVIHFOMHSHALHE T 5 LV D,

throughout the eighteenth and nineteenth centuries,
the word had both a positive and a negative meaning
potential, the difference being determined by the
context of utterance—in particular, by the social

status of the utterer and of the persons referred to.

] Z IX, ‘condescension and openness’ (Clarendon
1647, LRCOOEDD 1 DELZDOHF) L v d anr—
YavThE, HFELWHETHZ Z LI A2 D
L. —J4. ‘condescension and contempt’ (Kennedy 1990,
in the BNC) &wdaur—va vy THOLE, I
FLLLWVWEETH L Z LDMEDL D, S 51T, Pride
and PrejudicelZ 3T, Mr. Collinsz3Lady CatherinelZ.
il 21X, ‘such affability and condescension’ (PP 66) &
Wo 7z & DI b eondescensionlZFEH L TW 5, fi
DL ITHEELETITHDDEDRBMITZ b DA
PR LT, AL TRSSUBLITEEIILIZ
a) Y ARESGEEEL A E L THSHLTWS L
WI, =N L TR LEREBZEFZRVENDOOD,
1BHFCOPNI T X TIHFELVWERTDH D Z L 2FET D
L. A —AT 4 YOVERIZE T B Z ORI FHm YRR
OMPEIH 25EEa v T 7 A MTBWTI LFAMAL
TR G DDEEZ L7125 ) LIEL TV 5,

Jane Austen® FE6/E 5 TIX, condescensionld.
Pride and Prejudice T7[H], % L C. Mansfield ParkT1
JE . #H0F TSir ThomasiZ oW THW ST WS, #Hii
PEBRE LTI, £31T, TBE» L (‘well-meant’) Tl

HDLY, HLOWFIZRIZED» ) TERE->TEEBET
ZFanny 2 IE LI RDITH 5 W,

[8] In vain were the well-meant condescensions of Sir
Thomas, and all the officious prognostications of Mrs.
Norris that she would be a good girl; in vain did Lady
Bertram smile ... (MP 13)

Sir Thomas, Mrs. Norris, Lady Bertram, Z#Z#23=

FHZREICFanny 128 LT 2 BT SR L S i S

ENTWD,

EmmaTIE2EH VSN TW 325, ROFNIHTFITE

DLRELE L VS PN TRKRTOFEH LWz 5T

D5,

[9] As Harriet now lived, the Martins could not get at
her, without seeking her, where hitherto they had
wanted either the courage or the condescension to
seek her; (E180)

—7 ROHE, FHEHEKIZBWTES DY S % &
L35,

[10] Emma did not repent her condescension in going to
the Coles. (E231)

bELEBRML Ao TV DI, BIFT 2 WREM:
ERRTLHDOTHY, 25 THIUI, FELL LWT
BEVWD T EILLDZTHD D, FEFR. ERIT ‘She must
have delighted the Coles—worthy people, who deserved
to be made happy!—And left a name behind her that
would not soon die away” £ H D, HHH % FIFCil
MLTHITF DR E Vo ZEmmad Bz R 250D
TRLNTES D Dy,

S50z, BElOIRAREE LT, condescending h3ifi b
NTVBHZ DERF LTS 50 Emmad ks 6
A7z, Miss Bates?3Mrs. Elton® Z & % §E L T 5 H1H
TH D, Janex X & 5 Mrs. Eltond Z L%, 72 L LA
3B o TRELS WALk % N & & 3 2 Miss Bates%
Emmald i < (‘with some amusement’)&ZZ L T\ 5,

[11] She looked on with some amusement.—Miss Bates’s
gratitude for Mrs. Elton’s attentions to Jane was in
the first style of guileless simplicity and warmth. She
was quite one of her worthies—the most amiable,

affable, delightful woman—just as accomplished and

condescending as Mrs. Elton meant to be considered.
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Jane D EE % % & 7235 Mrs. Elton, Z2UZE#H 3 2
Miss Bates, Z Mz 83 2Emmat W >4\ DD
REIEE I N TE D, iz, [Mrs. Elton23Z 5 &b
NTZVERSI B EDT L LA BH->TREL L] 1T
X, Mrs. EltonHB D B3 IZoWTOHEME, £
DWTEmman &S o Twarffisthasntnag,

b

Jane AustenDYE {2 b5 BEHRELOBRIZH 2\ < D
DOFHTIER LT, 2 0EaMER O CAEL I TRIRIZ
DWTEE LT, I THRo /MW T, fEROGE
DIZFER TSI EANROBRAICEL D, EAROBIER
TBLCEAYODANESFHESIEENEZLEDZ WV, 20
&0 fERERIc B W T, ifEoEEE RIS LT DI
FEOLBRIEVRIVITHRE T 2, 1EROHE S NI 4RO
PR ORI BT 2 HFORUWLE L ET: 22 L1
fEBRIC D ERBCTDHS O, HRETH L LT, Bk
DIF & Foamiablextsad &\ - T25E0, TV L 5345
NE ORI IE & FDcondescension &\ 7235 D%
RV, B O NGO T 4 0 =—
DHEFITHBML T2 LE 2 5,

INES

ARG IR e R AR gE (C) FREE S 19K00419
[18-191AC DBEENH O FERE & UK T R ITBIT 2 A
DR & SEENOBE» D] OFFEO—HTH D, &
B, 4.33HALT—2AF 1 vIiRESERE (B H
IR R, 2014466 H28H) T [Emmalz 31) 53
M- ELE - BB IS o R ORI LU TIIEERER
LItNAEDO—E%E D LIZL TV 3,
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